Key features

Vue d’ensemble / Uberblick / Resumen / 445K

Replaceable odour filter
Filtre anti-odeurs remplacable.
Austauschbare Geruchsfilter.

olores reemplazable.

Lid-stay feature
Couvercle intégré N\
Fester Halt des Deckels

Caracterfstica de tapa fija
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Tough compaction handle
Poignée du mécanisme de

compactage renforcée.
Verstarkter Kompaktorgriff
Asa de compactacion reforzada
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Hygienic compaction plates
Plaques de compactage hygiéniques.
Hygienische Kompaktorplatten

Placas de compactacion higiénicas.
AWV TL—MIEERICRTET,

Waste compartment
Compartiment a déchets.
Miillfach

Compartimento para la basura.
EERBRTYLAMOAKATT,

Strong, steel foot pedal
Pédale d'ouverture robuste en acier.
Robustes FuBpedal aus Stahl.

Pedal resistente de acero.
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Fitting the liner

Comment placer le sac poubelle / Einlegen des Mullbeutels /
Colocacion de la bolsa / & #&DED 37

(3 Lift rear compaction plate.
Levez la plaque de compactage arriére.
Heben Sie die hintere Kompaktorplatte an.

D Open out liner and place loosely

inside compartment.

Ouvrez le sac poubel le et placez-le

dans le compartiment. Levante la placa de compactacion posterior.
Offnen Sie den Mallbeutel und platzieren RMMOIAVNG 22> TL—h a5 EFET,
Sie ihn lose im Mullfach.

Abra una bolsa y coloquela
holgadamente dentro del
compartimento.
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B Tuck back edge of liner securely into
bag grips at both ends.

) Lift front compaction plate.
Levez la plaque de compactage avant.
Heben Sie die vordere Kompaktorplatte an. Insérez le sac poubelle dans la rainure arriére en le

Levante la placa de compactacion frontal. fixant bienau niveau des deux extrémités.

ROV O YavTL—hef5 EiFEd, Stecken Sie die Hinterkante der

Miillbeutel6ffnung sicher in die beiden Enden der

Beutelhalterung.

Enganche el borde posterior de la abertura de la
bolsa firmemente en las sujeciones para la bolsa por
ambos extremos.
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3 Close lid.

Fermez le couvercle.

[E) Tuck front edge of liner securely into bag grips
at both ends.

Insérez le sac poubelle dans la rainure avant en le fixant bienau SchlieBen Sie den Deckel

niveau des deux extrémités. Cierre la tapa
Stecken Sie die Vorderkante der Millbeutel6ffnung sicher in die 7Y%ERUET,

beiden Enden der Beutelhalterung

Enganche el borde de la abertura frontal de la bolsa firmemente en
las sujeciones para la bolsa por ambos extremos.
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Watch the video
at josephjoseph.com

Changing the odour filter

Filtre anti-odeurs / Geruchsfilter / Filtro de
olores / Ft&71)L5—

1 Remove cover.
Déposer le capot
Abdeckung aus.
Sacar la cubierta
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2 Replace filter.
Remplacer le filtre
Ersetzen Sie den Filter.
"l} Reemplace el filtro.
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Accessories

Accessoires / Zubehor / Accesorios / BIFED &

\ \

Custom-fit liners

Sacs sur mesure / Passgenaue Beutel /
Bolsas adaptables para contenedor / SR 4%

o Perfect fit / Ajustement parfait / Passt perfekt /
Ajuste perfecto / 75v 22y I RV >1=h
ET1Y NI BYAXTY

 Extra strong / Extra fort / Extra stark / Extra fuerte /
XRTHNICWETT

* Drawstring handles / Poignées DrawString /
Kordelzug Griffe / Asas de lazo /
ObETHEICOZAUSNET

® Pack of 20 / Paquet de 20 / 20er Packung /

Paquete de 20/ 20 LA D

Using the
lid-stay feature

Couvercle intégré / Fester Halt des
Deckels / Caracteristica de tapa fija /
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When emptying, push the lid fully
upright to lock.

Lorsque vous videz, il suffit d’ouvrir complétement le
couvercle pour qu'il se bloque

Um zu entleeren, brauchen Sie nur den Deckel ganz
nach oben zu schieben, bis er einrastet.
Al vaciar, empuje la tapa hacia arriba hasta que
quede blogueada.
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Odour filters

Filtres anti-odeurs /
Geruchsfilter / Filtro de olores / BtR71)L5—

* Replacement filters / Filtres rechange /
Ersatzfilter / Filtros de recambio /
ROBX ATV —TT

e Activated carbon Charbon actif / Aktivkohle /
Carbono activado / EERADTY

 Pack of 2 / Paquet de 2 / 2er Packung /
Paquete de 2/ 2 AD



Cleaning & Care

Compaction tips

Nettoyage et entretien / Wartung und Reinigung / Cuidado y limpieza / F Ahlc2W\T

Titan is designed for use with general, mixed waste. If used solely for recyclable items made from glass or plastic,
maximum capacity will be reduced. Caution: With Titan's inventive compaction system you can get up to three
times more inside. However, when Titan is full and compaction is no longer effective we recommend emptying.
Continuing to compact on a very full liner of waste may damage your product

External surfaces

Wipe clean with a damp cloth and then dry with a soft, dry cloth. Do not use abrasive cloths or strong chemical
cleaners. Do not use polishes on stainless-steel surfaces as this will damage or remove the finger-print proof
coating. Do not place objects onto the lid as this could scratch or damage the surface

Internal surfaces and compaction plates

Clean with hot, soapy water and a soft cloth. To help remove any unpleasant odours, a solution of baking powder
and water may also be used. Do not use abrasive cloths or strong chemical cleaners. Not dishwasher safe.

Odour filter

For best performance, we recommend replacing your odour filter every 3 months.
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Filtre anti-odeurs
Pour des perform nales, nous vous conseillons de
remplacer votre filtre anti-odeurs tous les 3 mois
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How to compact

Comment compacter / So funktioniert das Zusammenpressen /

Cémo compactar la basura / £\

ED Push pedal to open.

Appuyez sur la pédale pour ouvrir la poubelle.

Betatigen Sie das Pedal, um den
Abfalleimer zu 6ffnen.

Apriete el pedal para abrir el cubo.
RIWEZATTYEREET.

) Lift compaction handle.
Levez la poignée de compactage.
Heben Sie den Kompaktorgriff an.
Levante el asa de compactacion.
NV RIVERE EIFET,

[E) Push firmly down onto trash.

Poussez vers le bas pour compacter les déchets.
Driicken Sie ihn fest nach unten in den Abfall.

Empujela con firmeza hacia abajo sobre la basura.

AN—DENSLoDDEFRLTFIFET,

[ Replace compaction handle.

Replacez la poignée dans sa position initiale.

Bringen Sie den Griff zuriick in die Ruheposition

Vuelva a colocar el asa en posicion de descanso.
NV RV ETORBICRLET,

Peace of mind. Guaranteed.

Register your product now at

Titan is designed and engineered with great care and attention to detail. It's manufactured to exacting
standards using high quality materials and components and then tested rigorously to ensure it not only
performs beautifully, but also gives many years of service. We're so confident in its enduring quality that
we guarantee it for 10 years against manufacturing defects. For full details and terms and conditions

visit josephjoseph.com
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Joseph Joseph Ltd.

100 Union Street
London SET ONL
info@josephjoseph.com

Joseph Joseph Inc.

41 Madison Avenue

15th Floor

New York NY10010
customercare@josephjoseph.com

Joseph Joseph SARL

111, avenue Victor Hugo

75116 Paris
renseignements@josephjoseph.com

Joseph Joseph

Deutschland GmbH
Konigsallee 92a — 4.Stock
40212 Dusseldorf
information@josephjoseph.com
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HAZI—H —E BB
10:00-12:00/ 13:00-18:00
(£-B-%B-hEBZR

© 2018 Joseph Joseph Ltd
Al rights reserved. UK/EU/US/IP_v5

Josepn
Josephn

IntelligentWaste

Titan Trash Compactor
92 vARYIR




